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A B O N A M E N T U L . 

Pentru monarhie: 

Pe an 18 cor. 1/ , an 
9 cor. ' 4 4 5 0 fii. 

m m 
Pentru străinătate: 

Pe un an 24 coroane 
'/, an 12 cor. V* an 

6 coroane. 

1 N S E R Ţ I U N I . 

U n şir garmond: 
odată 14 fii., a doua 
oară 12 fii., a treia 

oară 10 fii. 
wa ® 

Tot ce priveşte foaia 
să se adreseze la: Re* 
dacţiunea şi admini* 
straţiunea „Unire i" 

în Blaj. 

Foaie bisericeasca-politică. — Apare: Marţa, Joia şi Sâmbăta. 

Vitejii noştri. 
De pe câmpul de răsboiu şti

rile ne- sosesc cu întârzieri mari; 
le aşteptăm cu îngrijorare şi ne 
mângâiem cu ele. 

Adevărul, în toată întregimea 
lui, nu-1 vom şti decât dupăce se va 
fi descărcat cu totul acest uragan 
al răsboiului european. Rezoane 
strategice impun cea mai mare dis-
creţiune în aceste vremuri, când 
fantazia agitată a masselor, e mai 
gata ca ori Qând să exagereze sau 
chiar să inventeze însaş scorniturile 
cele mai sfruntate. 

Printre ştirile, ce ne vin de pe 
câmpul de răsboiu, cele mai mân-
găitoare sunt acele, cari amintesc 
de vitejia soldaţilor români, pe 
câmpul de onoare. 

în repeţite rânduri am avut 
ocazia să cetim în foi germane şi 
ungureşti despre vitejia şi curajul, 
cu care s'a luptat cutare sau cutare 
regiment, curat românesc; în listele 
celor decoraţi pentru curajul do
vedii- în faţa inimicului întimpinăm, 
de asemeni, destul de , multe nume 
româneşti. 

Noi nu ne-am îndoit nici pe un 
moment de devotamentul şi vitejia 
soldaţilor noştri, căci nu acum o 
dovedesc pentru întâia dată. Dar 
avem o deosebită mângâiere, vă
zând remarcat acest lucru în zia
rele străine. 

Eroismul soldaţilor români do
vedit pe câmpul de luptă este mân
dria noastră şi chezăşia sigură a 
unui viitor mai fericit. 

în faţa acestor fapte de o ne
tăgăduită putere probatoare — se va 
spulberă toată neîncredeiea cu 
care am fost primiţi până acum 
şi zorile altor zile, mai mângăitoare 
şi mai senine încep să ni-se arete. 

Sângele românesc, ce curge cu 
prisosinţă pentru tron şi ţară va 

aduce roadele lui binecuvântate din 
cari se vor împărtăşi, cu siguranţă, 
şi urmaşii eroilor, cari stau azi cu 
curaj şi eroism în faţa tunurilor şi 
a baionetelor duşmane. 

Onoare lor! 

Cardinalul Ferrata, secretarul de 
stat al papei Benedìct XV. 
Benedici al XV-lea, cu ocaziunea ur

cării sale pe tronul apostolului st. Petru, şi-a 
ales de secretar pe cardinalul Ferrata, un 
bărbat, care poate privi, tn răstimpul de 
până acum al vieţii sale, la o activitate di
plomatică încoronată de mari şi însemnate 
succese. Ca auditor la nunciatura din Paris, 
în nişte afaceri foarte gingaşe politico-bise-
rii.eşti, Ferra ta a dat dovadă de o pătrun
dere şi diplomaţie extraordinară. Cunoscând 
papa Leo alesele calităţi ale auditorelui său 
din Paris, 1 a trimis în Sviterà, cantonul 
Tessin, având să rezoalve unele chestii de 
tot importante . Misiunea ce i-s'a încredinţat 
a fost din cele mai delicate; să facă o con
venţie cu guvernul, ca să reguleze afacerile 
zdruncinate de ordin politic bisericesc şi să 
aducă pacea în dieceza Basel, unde spiritele 
erau tulburate din 1873 de legile kultur-
kanysfului. 

De patru ori a călătorit Ferrata în 
Sviterà şi a ţ inut pertractări cu guvernul 
elveţian. Misiunea încredinţată şi-a împlinit-o 
cu acurateţa. Pentru aceste merite diplo
matice, pontificele Leo XIII l-a numit pre
zidentul academiei din Eoma, a preoţilor de 
origine nobilă şi canonic al bisericii 
Maggiore Maria. 

Dar n'a trecut mult t imp şi papa Leo, 
din nou a simţit lipsa bărbatului înzestrat 
cu mult simţ politic, a lui Fer ra ta . Guvernul 
liberal din Belgia Fre re , nu de mult a rupt 
legăturile diplomatice cu scaunul apostolic. 
Papa, care pe timpul regelui Leopold însuş 
era nunţiu apostolic în Bruxelles, a trimis 
acolo pe Ferrata, pe care Leopold II la 
primit ca pe persona grata. 

La anul 1889 a fost rechemat Ia 
Roma, unde a primit secretariatul afacerilor 
bisericeşti extraordinare, al căror conducător 
era pe acel timp cardinalul Rampolla. La 
doi ani după aceasta, a ajuns nunţiu apos
tolic la Paris, o misiune dintre cele mai im
portante şi grelei Misiunea Ini era, ca să 
Înduplece pe catolicii francezi, să nu mai 
facă opoziţie republicei, ca formă de stat, 
sperând, că astfel va putea împiedeca legile 

contrare reJigiunii şi persecuţia biserie/ i 
Dar mulţi bărbaţi catolici, aderenţ i intransi
genţi ai monarhiei, nici nu voiau să audă 
de aşa ceva. Astfel fiind desbinare între 
catolici, duşmanii puteau să continue ca 
opera lor distructivă. In privinţa aceasta, 
înţeleptele intenţiuni ale lui Leo XIII şi ac
tivitatea nunţiului Ferrata , nu au avut 
succes deplin. 

In consistorul din 22 Iunie 1896, papa 
Leo XII I I-a făcut cardinal Intorcându-se 
din Paris, la 5 Decemvrie, a primit pălăria 
de cardinal. A fost numit de atunci şef al 
diferitelor congregaţii. La congresul euha
ristie din Malta, ţinut în 1913, a prezidat 
ca reprezentant al papei. Primirea ce i-s'a 
făcut aici a fost cât se poate de grandioasă 
şi însufleţită. A câştigat simpatiile tu
turor . 

S p i r i t u l d e j e r t f ă a l r o m â n i l o r 
d i n U n g a r i a . O recunoaştere oficială. 
Budapesta, 26 Sept. învăţătorii români dio 
patrie, au dat o dovadă impozantă despra 
însufleţirea patriotică şi despre sentimentul 
lor de jertfă. Abia în decurs de trei săp
tămâni , comisiunea lor de ajutorare, a co
lectat un t ransport de 18 vagoane, cămeşi, 
ismene, ştergare, acoperitoare şi pânză de 
in, pe care azi l-au trimis în capitală la. 
adresa Crucii roşii. 

Transportul de 18 vagoane, evaluează 
peste 1 milion coroane şi în mare parte e 
rezultatul muncii binecuvântate a femeilor. 
(Biroul de pressă al ministrului prezident). 

C i o c n i r i l a g r a n i ţ a g r e a c ă . B i 
roul tel. ung. publică următorul comunicat 
cenzurat din Atena: 

Comitagii bulgari au încercat, la în
demnul Turcilor, să năvălească în Grecia. 
Grecii au respins atât pe comitagii cât şi 
alte bande. In ciocnirile aceste au căzut 
cinci Turci. 

C o n f l i c t u l g r e c o - t u r c . Biroul de 
corespondenţă din Costantinopol: 

Ziarul „Tanin" scrie: De oarece de
mersurile repeţi te ale Porţii contra confiscării 
de cătră autorităţi le greceşti din Macedonia 
a proprietăţilor N musulmanilor absenţi au 
rămas fără succes, Poarta a hotărî t să facă 
un ultim demers şi dacă şi acest demers ar 
rămânea fără succes, Poarta să procedeze Ia. 
represalii. 



U N I R E A 

Răsboiul european. 
Statul major austro-ungar a dat 

in 23 Sept . următoarea ştire: 
Pe câmpul de bătae cu Ruşii, în 

zilele din urmă, n'au fost lupte. Tru
pele noastre, cu toate că vremea e 
e într'una ploioasă, se simt foarte 
bine. 

In Sârbia armata noastră luptă 
cu cea mai mare stăruinţă pentru iz
bândă. Până acum ne-a reuşit să câş
tigăm însemnate locuri de luptă. In 
aceste lupte am luat şi tunuri dela 
Sârbi. 

f)upă alungarea Sârbilor îi\ 
Sirrqiu e linişte. 

Neoplanta, 26 Sept. — Comisa
rul guvernial al comitatului Szerem 
(Sirmiu) face cunoscut, că în întreg 
comitatul liniştea şi rânduiala tulbu
rată prin năvălirea Sârbilor în ţară 
peste râul Sava, e iarăş la loc. Locui
torii comunelor de pe la graniţă, fu
giţi din calea Sârbilor, s'au întors 
acasă. Paguba avută de unii ori de 
alţii se statoreşte oficios şi se va plăti 
încurând. In Croaţia şi Slavonia e li-
linişte şi pace deplină, deregătoriile 
lucrează, ca în timp de pace. 

Svonurile presei antantei. — Ştire 
falsă despre căderea forturilor 

dela ^rzemysl 
S e comunică dela cartierul ge

neral cu datul de 25 Septemvrie 
seara. 

Concentrarea forţelor noastre 
armate, după lupta de la Lemberg , spre 
ves t dela râul S a n a dat prilej n u 
numai unor explicaţii şi comentarii 
absolut maliţioase şi ironice din partea 
prese i puterilor din tripla atantă, ci 
a avut darul de a i^se da o exph> 
caţie greşită şi în altă parte. Faţă 
de această stare a lucrurilor trebuie 
să declarăm, că această concentrare 
a forţelor noastre armate s'a făcut 
cu absoluta noastră voinţă, ceeace de 
altfel o dovedeşte şi faptul, că i n i ' 
micul n u a putut şi nici n'a î n ' 
cercat să neliniştească concentrarea 
noastră. 

Svonuri le despre pretinsele s u c 
cese ale inimicului la râul S a n , sunt 
absolut falşe. Atât s'a întâmplat 
n u m a i că la trecerea noastră peste 
S a n Ruşi i şi 'au concentrat numeroase 
trupe cari au .bombardat trupele noa< 
stre, căutând zadarnic să ne împie^ 
dece trecerea. 

D u p ă trecerea trupelor noastre 
no i înşire a m aruncat î n aer p o 
durile. 

* 

S v o n u l din sursă engleză despre 
căderea a două forturi la Przemysl» 
e o curată invenţ iune. 

Ordinul de zi al generalului 
^(indenburg. 

Berlin. 2 5 Septemvrie. «A. W » . 
a dat astă noapte următorul comunicat: 

Astăzi a adresat generalul Hin-
denburg următorul ordin de zi cătră 
soldaţii armatei a opta: 

Steagurile voastre le-aţi îmbrăcat 
în lauri noui. 

într'o luptă de şeapte zile la 
lacurile mazurice şi în decursul unei 
urmăriri nemiloase de mai multe zile 
dealungul Litvaniei, departe dincolo 
din frontierele ruseşti nu numai a-ţi 
bătut duşmanul până la cel din urmă, 
care a incurs în Prusia de ost, anume 
armata dela Vilna, care era compusă 
din corpurile de armată II., III., IV. 
şi XXII., din brigaea III. şi V. de 
ţintaşi şi diviziile de rezervă 53 , 54, 
56 , 57, 72 şi 7 5 a corpului de armată 
siberian şi din divizia I. şi II. de ca
valerie de gardă, ci a-ţi şi sfărmat 
această armată. 

Până acum a-ti capturat mai multe 
steaguri, cam 30 ,000 prinsonieri ne
răniţi şi cel puţin 150 tunuri, mitrai-
liere. Cară de muniţie şi de transport 
am numărat până acum pe întinsul 
câmp de luptă. 

Cantitatea prăzii de răsboiu este 
în creştere. Toate aceste sunt a se 
mulţămi poftei voastre de luptă, re
zultatelor admirabile ale înaintării 
voastre şi strălucitului vostru curaj. 

Recunoştinţa lui Dumnezeu, care 
şi de aici înainte va fi cu noi. 

Trăiască Maj. Sa Regele! 

ţupte la păsurile Cârpacilor. 
Biroul telegrafic publică cu data 

de 26 Sept. următorul comunicat: 
S e pare, că trupe singuratice 

mai mici ruseşti au încercat să pă
trundă în ţară prin diferite păsuri ale 
Carpaţilor. 

Ieri au avut loc mai multe cioc
niri mărunte între trupele noastre 
detaşate pentru apărarea pasului 
Uzsok (comitatul Ung) şi între trupele 
ruseşti. 

O altă ciocnire a avut loc azi la 
Toronya (cott. Marmaţiei) fără ca să 

le su'cceadă însă Ruşilor să treacă ho
tarul prin vre-un punct oarecare. 

Aces te ciocniri mărunte sunt de
parte de a influinţa întrucâtva rezul
tatele obţinute pe principalul eâmp de 
operaţii. E natural deci, câ ele nu 
au nici o însemnătate. Scopul acestora 
este numai, ca să atragă în alte di
recţii atenţia dela principala linie de 
foc şi să neliniştească populaţia s. Cunos
când deci aceste vădite intenţii, popu
laţia noastră va şti să reducă aceste 
încercări la adevărata lor valoare şi să 
se convingă despre zădărnicia lor. 

fţuşit au fost alungaţi din Ung. 
Un alt comunicat cenzurat al bi

roului telegrafic de corespondenţă 
ungar anunţă cu data de 27 Sep>: 

Suntem autorizaţi din locuri com
petente să publicăm următoarele: 

Câteva mii de Ruşi au năvălit 
în ţară prin pasul Uzsqk. (corn. Ung 
în Marmaţia). Trupele ruseşti au fost 
respinse la Malomret, Fenyesvolgy şi 
Csontos. 

Lângă Toronya, în comitatul 
Marmaţiei s'au întâmplat ciocniri între 
trupele ruseşti, cari aia năvălit acolo 
şi între trupele noastre trimise spre 
apărarea graniţelor. 

Din Munkâcs şi din Huszt au fost 
deplasate mai multe trupe pentru 
sprijinirea alor noastre. Toate aceste 
ciocniri dela graniţe sunt de o mică 
însemnătate şi având în vedere, că noi 
dispunem de trupe suficiente, pentru 
apărarea hotarălor şi a internului ţării, 
aceste mcăerări nu pot da anză la 
îngrijorări mai mari. 

luptele din Carpaţi sunt 
încă în curgere 

Budapesta 28 Septemvrie n. — 
Biroul de presă al ministrului preşe
dinte anunţă: 

Oficial »Budapesti Tudoşito* pri 
meşte informaţii din locurile compe 
tente, că Ruşii au trecut şi azi hotarul 
ţârii străbătând prin Carpaţi prin mai 
multe puncte şi au pătruns în corni 
tatul Ung. Trupelor noastre, cari erau 
acolo, le-a succes însă să opreasd 
duşmanul în cale. Dealtcum aici lup> 
tele continuă. 

* 
>Budapesti Tudosit6> anunţă 

Se comuincă din loc competent 
următoarele: Intrerupându-sei 
•gătura telefonică cu comum\ 
Okdrmesâ din comitatul Man 
murâş, între locuitori s'a putii\ 
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observa o anumită nelinişte. 
După ştirea primită azi însă, 
situaţia deacolo s'a schimbat cu 
totul şi absolut nu este motiv 
de îngrijorare,transportându-se 
acolo trupe nouă de ale noastre. 

După o informaţie primită 
din isvor demn de încredere, dar 
neconfirmată încă din Ung, în 
decursul înaintea amiezii de ieri, 
au decurs lupte în jurul comunei 
Malomret şi astăzi am respins 
pe ruşi din nou până la Uzsok. 

In valea Turjaremete armata 
din comitatul Ung, a căutat 
contact cu trupele trimise din 
Munkăcs şi verosimil, că au 
şi avut. Se afirmă, că şi dinspre 
Sinna, au sosit miliţie mai multă. 
Trenurile comunică până la 
Csonlos. 

Scrisoarea împăratului Wilhelm. 
cătră împărăteasa-

„B'rankfurter Zeitung* primeşte 
din Berlin: 

Deja de Sâmbătă s'a lăţit vestea, 
în cercuri politice mai restrânse, că 
împărăteasa a primit o epistolă dela 
împărat tot numai cu veşti bune. S e 
vorbiâ despre aceasta în toate părţile, 
s'au aflat însă mulţi, cari se îndoiau 
de lucrul acesta, pânăcând ieri, Agenţia 
Wolf, pe Baza autorizaţiei primite din 
loc competent, a confirmat ştirea 
aceasta. 

împăratul comunică în această 
scrisoare succesele mai nouă ale oş
tirilor germane. împăratul se grăbeşte 
a comunică soţiei sale, că linia de în-
tărituri dela Verdun a fost spartă. 

Faptul acesta are o impor
tanţă strategică enormă. Forturile 
Verdun-Toul, deja dela natură sunt 
destinate ca o linie de apărare pu
ternică, apoi prevederea omenească, 
prin ridicarea de forturi, a făcut-o 
aproarea inexpugnabilă. La mijlocul 
acestei linii se află comuna st. Mihiel, 
Ia o curbă ostică a râului Maas. Co
muna st. Mihiel icuită la poala dealu
lui şi la îndoitura râului Maas, e mai 
mult o tabără militară, decât un oraş 
cetăţenesc. Peste Maas duce un pod, 
care tocmai la locul acesta, e apărat 
de dealuri. Spre nord-ost şi spre sud 
dealurile se apleacă formând un platou. 
La platoul acesta se poate ajunge pe 
podul dintre St. Mihiel şi Bisler şi toc
mai locul aceasta, serveşte cu loc 
potrivit pentru trecerea oştirilor, ce 
vin dela răsărit. înălţimile din partea 
ostică dela Maas sunt potrivite, ca ar
tileria de aici să facă să amuţească 
artileria de pe platou şi sub scutul tu
nurilor să . treacă peste râu şi să se 

ordineze. Fortul Camp des Romains, 
care or fi fost în stare să împedece 
trecerea, a fnst cuprins de artilerie 
de mai multe zile. învingerea aceasta 
a fost decisivă căci a deschis drum 
peste Maas, spre a ajunge la spatele 
dujmanihr. 

E apoi chestia de mimai câteva 
zile, ca spărtura aceasta, făcută în 
linia de forturi, să o lăţiascâ, căci 
forturile laterale, nu mai pot împedeca 
trecerea dujmanului. 

luptele din franţa. 
Biroul ungar de corespondenţă 

publică următorul comunicat din Berlin. 
Marele cartier general comunică 

cu data de 24 Septemvrie: 
pe câmpul de luptă din vest n'au 

avut loc astăzi evenimente deosebite. 
Unele lupte mai mici au fost favora
bile armelor germane. 

Din Belgia şi de pe câmpul de 
răsboiu din ost nimic nou. 

Biroul tel. ungar comunică din 
Paris: 

Conform unui comunicat oficial 
francez bătălia dela Aisna ia, pe o 
mare parte a frontului, caracterul unui 
războiu de fortăreaţă, din care cauză 
progresarea trupelor nu se poate face 
decât cu mare încetineală. 

francezii recunosc 
învingerea germanilor-

D e s p r e evenimente le dela apus, 
la Cristiana a sosit următorul corau/ 
n icat : S e comunică prin o telegramă 
dată din Paris la 25 Septemvr ie , că 
împrejurarea cea mai importantă e 
aceea, că trupele germane, au atacat 
cu succes pe francezi, între S o m m e 
şi O i s e , şi astfel au câştigat mari 
succese în lupta aceea, care s'a dat 
pe malul drept al râului M a a s p e n ' 
tru cucerirea înălţimilor. 

Armata germană a cuprins înăl/ 
ţ imile din apropierea Hat tonchate l şi 
a condus cu noroc u n atac contra 
cetăţii Sa int -Mihie l , după aceea a 
început a bombarda oraşul L e s P a ' 
roches. 

D i n Paris a sosit la Rotterdam, 
următorul comunicat oficial: 

L a aripa stângă a armatei fran^ 
ceze s'a desvoltat o luptă, din contră 
la centru din n o u e ceva liniştitor. 
L a aripa dreaptă, v e h e m e n ţ a atacus 
rilor germane, a scăzut. 

(Agenţia telegrafică ungara). 

Comunicat oficial german. 
Biroul tel. ungar publică următorul 

comunicat cenzurat din Berlin. 
Marele cartier general a comu

nicat în "26 Sept. la orele 6 seara ur-
I mătoarele: 

Duşmanul folosind căile sale Ae
rate, a încercat un extins atac în con
tra flancului german din dreapta e x 
tremă, în decursul acestui atac o di
vizie franceză, care înainta spre Ba-
paume (spre nord-vest de St. Quentin) 
a fost respinsă de paturi mai slabe 
germane, dar şi de altfel atacul fran
cez a fost oprit în loc. 

In mijlocul frontului nostru de 
luptă atacul nostru a înaintat în unele 
puncte. 

Forturile atacate de noi spre 
sud de Verdun au încetat focul. Ar
tileria noastră a întrat acum în luptă 
cu pu,teri, pe cari duşmanul le-a aşezat 
în sudul vestic al fluviului Maas. 

Pe celelalte câmpuri de răsboiu 
situaţia e neschimbată. 

. luptă pe marea jAdriatică. 
Biroul tel. ungar publică urmă

torul comunicat cenzurat: 
Ziarele anunţă din Pola: Cruci

şătorul nostru «Radetzky» s'a întâlnit 
în marea Adriatică cu crucişătorul 
francez «Grey». Acest din urmă a 
început să bombardeze vasul nostru, 
care însă cu o lovitură de tun a adus 
la explozie cazanul crucişătorului 
«Grey». 

Lui «Grey> i-a succes în cele 
din urmă să se refugieze sub scutul 
a trei torpiloare franceze. 

laponia a ocupat trei insule chineze. 
Iaponia a ocupat cu armata 3 

insule chineze în apropiere de Kiao-
ciau, dar declarând că va reda iarăş 
Chinei aceste insule, opina publică din 
China e liniştită la aparenţă. Cu atât 
mai mult a crescut însă din cauza 
acestor ocupaţii neîncrederea Statelor 
Unite faţă de Iaponia, încât ministerul 
de externe american, a dat pentru 
liniştirea opiniei publice următorul 
comunicat: 

Ambasadorul Angliei a făcut o 
vizită în Casa albă şi în cursul schim
bului de vederi, ce a avut loc ieri, a 
declarat că guvernul Marei Britanii e 
aplicat să ia toată răspunderea pentru 
aliatul său, Iaponia, cât însuş şi-a pus 
restricţiunea, cuprinsă în nota remisă 
şi Statelor Unite, şi în baza căreia 
amestecul Iaponiei priveşte numai apele 
chineze şi iap<5neze. Reprezentatul 
Iaponiei în Washington baronul O. 
Cohinda a dat lămuriri prietineşti con-
glăsuitoare întru toate cu cele ale 
ambasadorului englez. 

Amestecul Japoniei îij 
conflagraţia actuală. 

Ziarul italian «JVouvo Giornăle», 
vorbind de amestecul Japonie în con
flictul european, scrie următoarele; 
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Unul din fenomenele cele mai 
însemnate din conflagraţia actuală, 
este intrarea în acţiune a imperiului 
japonez. Japonia va putea lua uşor 
în stăpânire colonia germană Kiau-
Ciau, iar arhipelagul lui Bismarck, in
sulele Caruline, Moriane, acele conste-
laţiuni de insule cu care Germania 
încunjurase nordul Australiei, ca şi 
insula Samoa, îndepărtatul popas pe 
drumul Americei, vor deveni una după 
alta, o pradă lesnicioasă de cucerire 
pentru Japonia, care va putea împrăştia 
peste tot pe aceste ţinuturi parte din 
poporul său aşa de prolific. * 

Din punctul de vedere politic 
această acţiune a Japoniei are o im
portanţă încă şi mai mare, căci e 
menită să facă din ea adevărată stă
până a extremului Orient. Până acum, 
Germania împărţea cu dânsa heghe-
monia Răsăritului şi ajunsese să treacă 
pe acest tărâm chiar şi pe Anglia, mai 
cu seamă în privinţa economică. 

Astăzi, întregul vis german de 
stăpânire asupra acelor mări îndepăr
tate e ameninţat să apună în folosul 
Japoniei. Prestigiul şi puterea Europei, 
de pe urma acestui răsboiu va scădea 
simţitor nu numai în folosul Americei 
ci şi al rasei galbene. Ba s'ar putea 
zice, că conflagraţia de faţă este ca 
şi punctul de plecare pentru o nouă 
partidă ce se va juca între rasa albă 
şi cea galbenă. 

P r o e c t u l u n e i c o n f e d e r a ţ i u n i a 
p o p o a r e l o r e u r o p e n e . Ziarul n F r a n k 
furter Zei tung" află pe cale indirectă din 
Londra, că şase profesori de istorie de|a 
nniversitatea din Oxfort se ocupă cu planul 
unei confederaţiuni a tuturor popoarelor din 
Europa, care s'ar înfăptui imediat după ter
minarea actualului răsboiu. 

In cadrele acestei confederaţiuni grani
ţele vamale ar fi abandonate cu desăvârşire 
convenţiile diplomatice ar deveni de dome
niul public, iar efectivul armatelor a r fi re
dus şi acestea ar fi utilizate numai pentru 
serviciul poliţienesc. 

Diverse. 
Studenţii statelo» adversare Austriei 

excluşi dela Universitate. O publicaţiune a 
Rectorului Universităţii din Viena spune, că 
străinii ce aparţin unuia din statele cu cari 
Austro-Ungaria este în răsboiu sunt excluşi 
dela înscrierea pentru viitorul semestru. 

Holera. Un comunicat semi-oficios 
anunţă : După rapoartele sosite la ministeriul 
de interne, la 25 Septemvrie s'au constatat 
următoarele cazuri de holeră: în Nagymegyere 
(cott. Komârom) 2; Gyoma (cott. Be"kes) 1; 
în spitalul Gellert din Budapesta 1; în 
Fenyvesvolgy (com. Ung.) 1; şi în Sobranc 
(cott. Ung.) de asemenea un caz de holeră. 

Dupăcum e informat „Bud. Tud." mi
nistrul de externe Sándor János a dat or-
dinaţiune, în care dispune autorităţilor 
municipale să supraveghieze cu toată severi
tatea, ca să se iee toate măsurile împotriva 
lăţirei epidemiei, şi cari sunt dispuse prin 
ordinaţiuni ministeriale de mai înainte. 

Un vicecoloncl român distins. Loco-
tenent-colonelul Emil Bugariu a fost distins 
pentru ţinuta sa vitejească cu ordinul Co
roana de fier cl. III. 

Ofiţeri şi soldaţi români distinşi pen
tru vitejia lor. Maj. Sa a mai conferit de-
coraţiuni următorilor ofiţeri şi soldaţi români 
pentru vitejia lor dovedită în focul duş
manului: 

Crucea militară pentru merite cu de-
coraţiunea de răsboiu: căpitanului Pompei 
Bârsan din regim, de inf. 63. 

Maj. Sa a ordonat sâ se exprime re
cunoştinţa Sa prea înaltă pentru ţinuta lor 
vitejească în faţa duşmanului locotenentului 
Gheorghe Rimbaş din regimentul de inf. 63 
şi sublocotenentului Octavian Oancea din 
regimentul de inf. 41. 

Medalia de argint cl. I. pentru vitejie 
infanteristului din rezerva suplinitoare Né
stor Matei din regim, de inf. 62, sergentului 
major Gheorge Nicolescu din regimentul 
de arti lerie de câmp 33 şi sergentului Trisca 
din regim, de inf. 30. 

Medalia de argint cl. II. pentru vitejie 
artileriştilor Nedeloi, Bolohan şi sergentului-
gendarm Petru Bican. 

Eroii noştri. Foaia ungurească din 
Deva „Hunyadvarmegye" dela 20 Sept., 
aduce părţi din scrisoarea unui sergent 
(zugsfiihrer), aflător la graniţa Sârbilor, t r i 
misă acasă unui prietin din Petroşeni. Ser
gentul e Ungur, dar încolo soldaţii bata
lionului, sunt, precum se ştie, aproape numai 
Români. Sergentul vorbind despre nepă
sarea cu care omul merge înainte în luptă, 
dupăce s'a deprins cu fiorosul ei zgomot 
dintâi scrie pr intre altele: 

„...E cea mai mare fericire din lume a 
privi cum, de pildă, un zugsfîihrer, care în 
timp de pace e un tată de familie cu inimă 
blândă, acum se aruncă să doboare 21 de 
inimici! Că ce e cu soldaţii' noştri aceea 
nu se poate descrie, aceea nu e lucru ome
nesc! Le e cea mai mare bucurie să poată 
merge înainte şi apoi foarte greu îi mai 
poţi opri! Ei în cea mai mare ploaie de 
gloanţe nu-şi caută coperire, ci îşi zice unul 
altuia (aci ziarul maghiar citează româneşte 
vorbele dintre soldaţi): 

— Ioane, tu te temi? 
— Se teme dracu de ei! 
„Dumnezeul meu!", — zice pe asta 

zugsführeruí ungur, — dar vitejeşte îşi mai 
împlineşte acest neam (românesc) dato-
rinţa lui!" 

Nu voiesc -şi nici nu pot să-ţi mai 
spun mai depar te , numai ani de zile să-ţi 
povestesc"... 

Increstăm cu plăcere aceste laude ce 
copăr pe voinicii noştri aflători pe câmpul 
de răsboiu, — şi cari acasă sunt locuitorii 
paşnicelor noastre sate... — (Lib.) 

Necroiog. f Măria Hulea n. Boţian 
preoteasă, după scurte şi grele suferinţe îm
părtăşită cu sfintele taine a muribunzilor a 
adormit în Domnul în Galda de jos, în 24 
Septemvrie 1914 în al 49-lea an al etăţii şi 
al 27-lea al fericitei sale căsătorii. 

B i b l i o t e c a a c a d e m i e i r o m â n e . 
In lunile Iunie—Aug. 1914 s'au con

sul ta t de 1263 cititori 3286 volume şi broşuri 
t ipăr i te ; de 272 cititori s'au consultat 1021 
manuscripte, 587 documente, 31 cărţi vechi 
româneşti ( 1 5 0 Q — l c 3 0 \ 

Colecţiumle Bibliotecei au sporit în 
această luQă cu 961 volume şi broşuri. 488 
numere de reviste române, 348 reviste străine 
6 atlase şi hărţ i , — stampe şi portrete, 38 
volume manuscripte, 209 documente, 102 fo
tografii,— albumuri, 2347 foi vo lan te ,— note 
muzicale, 438 obiecte de muzeu şi — monete. 

Biblioteca e deschisă în fiecare zi de 
lucru pentru cărţile tipărite dela 8 ore di
mineaţa până la 6 seara, pentru manuscripte 
şi documente dela 8 la 12. 

P o s t a A d m i n i s t r a ţ i u n i i 
Am primit şi chităm abonamentul dela: 

Negreni pe 1/5 1913—10/6 1914. — G. B. 
Bikszâd pe 1914 sem. 2-lea. — Szamosbe-
nedekfaha pe 1/8 1912—10/10 1913. — 
Izaszacsal pe 10/4 1911—20/5 1912. — 
Sajosztivân pe 1/7—30/9 1914. — Kozma-
almds pe 15/8 .1912—15/12 1913. — 
Szilâgykirva pe 1/5 1897—1/11 1898. — 
Casina, Abrud pe 1914 sem. 2-lea.— Avas-
ujfalu pe 1914 sem. 2-lea. DV. n'aţi fost în 
restanţă, nici în Conspect. Poate să fi greşit 
Copistul. — Aţinti» pe 1914 sem. 2-lea. — 
lăgfalva pe 1913. — Zâlnok pe 1913. — 
Kisludas pe 1914 sem. l-iu. Binevoiţi 
a regula şi restanţa socrului DV. — 
Măragyulafalu pe 1/1—20/7 1914. — Ziarul 
Vă merge regulat de aci. — Zeicani pe 
1/3 1913—1/3 1914. — Berbeşti 1/1 1893— 
1/3 1897. — KozSpviso pe 1914. — FelsS-
szilvâs pe 1/5 1913—1,5 1914. — Mişcreac 
pe 20/3—20/10 1911. — Feldru pe 1/9 
1911—31/12 1913. — Tiirvekony pe 15/7 
1913—15/10 1914. — Sânmărtinuhărat pe 
1914 sem. 2-lea. 

MAI NOU. 
Ruşii sunt respinşi până la 

graniţă. 
Budapesta, 28 Sept. — »Buda-

pesti Tudosit6« anunţă: La păsurile 
nord-ostice din Carpaţi şi astăzi s'au 
dat lupte cu trupele ruseşti, pe cari 
ajutoarele noastre, cari au sosit acolo, 
le-au împins până Ia graniţă, astfel, 
că nicăiri nu le-a succes ruşilor a pă 
trunde mai înlăuntru dela confinii. — 
Viitorul cel mai apropiat va arăta, 
dacă e vorba de o simplă demonstraţie, 
pe care trupele noastre, cari au să 
păzească graniţa, o vor respinge cu 
uşurinţă, ori, e vorba de atacuri sis
tematice ale unei oştiri ruseşti mai 
mari, în care caz, părţile corespunze-
toare ale armatei noastre de opera
ţiune, aici va trebui să iee lupta. Io. 
cazul din urmă, nu este motiv de nici 
o îngrijorare, căci ne stă la dispoziţie 
puterea armată necesară pentru res
pingerea eventualului atac rusesc. 
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